
Ultra Jag - Ultra Jag 30 / 32 Caliber

Take a modern bore solvent and squirt it on a brass cleaning jag. The liquid will
turn blue as it drips off the jag – it is working so fast, it starts to dissolve your
cleaning jag in front of your eyes! If you are following conventional wisdom “clean
until you get a clear patch” you might be in for a long night. Tipton®’s Ultra Jag™
features a patent-pending technology that covers the surface of a traditional
push-type jag with solvent-proof material, keeping aggressive modern bore
solvents from creating false blue stains that normally indicate copper fouling.
When you use Ultra Jags, you will get better, faster cleaning results because you
will know you are getting blue stains from copper fouling and not from the surface
of your jag.

Attributes

Name: Ultra Jag 30 / 32 Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001014
Mfr. No.: 303033
Caliber: 30 Caliber
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 22mm
Shipping width: 52mm
Shipping length: 178mm
UPC: 661120030331
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Sicherheitshinweise für den Tipton Ultra Jag 30 / 32
Kaliber

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Tipton Ultra Jag 30 / 32 Kaliber entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass du die besten Ergebnisse erzielst
und mögliche Gefahren vermeidest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Anweisungen in dieser Anleitung sorgfältig befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Gebrauch.
Achte darauf, dass du bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung trägst, wie z.B.
Handschuhe und Schutzbrille.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, und benutze es nicht, wenn es
beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur empfohlene Laufreinigungsmittel in Kombination mit dem Ultra Jag.
Achte darauf, dass die Reinigungsflüssigkeit nicht in Kontakt mit Haut oder Augen kommt. Bei Kontakt sofort
gründlich mit Wasser abspülen.
Halte den Arbeitsbereich gut belüftet, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt des Ultra Jags mit offenen Flammen oder heißen Oberflächen, da dies zu gefährlichen
Situationen führen kann.
Wenn du Anzeichen von Allergien oder Unverträglichkeiten gegenüber Reinigungsmitteln bemerkst, höre
sofort auf, das Produkt zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass der Lauf des Gewehrs entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
Anwendung des Reinigungsmittels:

Spritze das moderne Laufreinigungsmittel gleichmäßig auf den MessingReinigungsjag.
Beobachte, wie die Flüssigkeit blau wird, während sie vom Jag tropft.

Reinigung:
Lass das Reinigungsmittel einige Minuten einwirken, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
Verwende den Ultra Jag, um den Lauf sanft zu reinigen. Achte darauf, nicht zu viel Druck auszuüben.

Nach der Reinigung:
Überprüfe den Lauf auf Rückstände und wiederhole den Reinigungsvorgang, falls nötig.
Reinige den Ultra Jag nach der Verwendung gründlich und lagere ihn an einem trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Reinigungsmittelbehälter gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass du keine gefährlichen Chemikalien in den Abfluss oder die Umwelt gelangen lässt.
Wenn du dir unsicher bist, wie du das Produkt entsorgen sollst, wende dich an die örtlichen
Entsorgungsbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass du bei Bedenken oder Unfällen sofortige Hilfe in Anspruch nimmst.

Bitte beachte diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung des Tipton Ultra Jag 30 / 32
Kaliber zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

Tipton Ultra Jag Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Ultra Jag for your cleaning needs. This guide provides essential safety instructions
and usage information to ensure a safe and effective experience with your product. Please read this guide carefully
before using the Ultra Jag.

General Safety Guidelines
Always use the Ultra Jag in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from cleaning solvents.
Keep the product out of reach of children and pets to prevent accidental ingestion or injury.
Inspect the Ultra Jag before each use for any signs of damage or wear. If damaged, do not use the product.
Follow all manufacturer instructions regarding the use of cleaning solvents to avoid chemical reactions or
hazards.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible bore solvents with the Ultra Jag to prevent damage to the product and ensure effective
cleaning.
Avoid prolonged skin contact with cleaning solvents. Use gloves if necessary.
Do not mix different cleaning solvents, as this may create harmful reactions.
Ensure that the bore is clear of any obstructions before using the Ultra Jag.
Do not point the cleaning jag at yourself or others during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including the Ultra Jag, cleaning solvent, cleaning rod, and patches.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Applying the Solvent:

Take a modern bore solvent and squirt a small amount onto the brass cleaning jag.
Observe the liquid as it drips off the jag; it should turn blue, indicating the solvent is working effectively.

Cleaning Process:

Attach the Ultra Jag to the cleaning rod.
Insert the jag into the bore of the firearm gently.
Push the jag through the bore, allowing the solvent to clean the interior.
Repeat the process as necessary until you observe blue stains that indicate copper fouling.

PostCleaning:

After cleaning, remove the Ultra Jag and clean it with a suitable solvent to remove any residue.
Store the Ultra Jag in a safe and dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning solvents according to local regulations. Do not pour solvents down the drain or
dispose of them in regular trash.
If the Ultra Jag is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management
guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's website or customer
service for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Tipton Ultra Jag para limpieza de cañones de 30 y 32 calibres. Este producto ha sido diseñado
para facilitar la limpieza de tus armas de fuego, asegurando resultados óptimos. Sin embargo, es esencial seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y mascotas.
Usa el producto solo para el propósito previsto.
No utilices el Ultra Jag si está dañado o desgastado.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o llamas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el contacto con la piel y los ojos: El disolvente moderno puede causar irritación. Si entra en contacto
con la piel, enjuaga con abundante agua.
Uso en áreas bien ventiladas: Asegúrate de usar el producto en un área con buena circulación de aire para
evitar la inhalación de vapores.
No mezcles productos de limpieza: No combines el Ultra Jag con otros productos químicos o disolventes,
ya que esto puede causar reacciones peligrosas.
Sigue las instrucciones de uso: Usa el Ultra Jag según las instrucciones para evitar daños a tu equipo y
garantizar una limpieza efectiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios: Ultra Jag, disolvente moderno y un paño de limpieza.
Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.

Aplicación del Disolvente:

Aplica el disolvente moderno directamente sobre el jag de limpieza de latón.
Observa que el líquido se vuelva azul mientras gotea del jag; esto indica que está funcionando.

Limpieza:

Inserta el Ultra Jag en el cañón del arma.
Realiza movimientos de empuje y extracción para limpiar adecuadamente.
Evita limpiar hasta obtener un paño claro, ya que esto puede prolongar el proceso innecesariamente.

Finalización:

Una vez que hayas terminado la limpieza, asegúrate de enjuagar el cañón con agua limpia si es
necesario.
Limpia el jag de limpieza y guárdalo adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación

Elimina de manera responsable: Si el Ultra Jag o el disolvente se vuelven inutilizables, sigue las
regulaciones locales para la eliminación de productos químicos.
No arrojes en la basura común: Consulta con las autoridades locales sobre cómo deshacerte de productos
químicos de manera segura.

Información de Contacto para Más Apoyo



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del Tipton Ultra Jag, consulta con el fabricante o el distribuidor
autorizado para obtener más información y asistencia.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo protege tu salud y seguridad, sino que también garantiza que tu
experiencia de limpieza sea efectiva y sin problemas.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Tipton Ultra Jag Ultra Jag
30 / 32 Caliber

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Ultra Jag Ultra Jag 30 / 32 Caliber. Ce produit est conçu pour faciliter le nettoyage de
vos canons. Il est important de suivre les instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et
efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu, c'estàdire le nettoyage des canons de carabines et de
pistolets de calibres 30 et 32.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez tout contact direct avec les solvants et les produits chimiques utilisés avec le jag.
Si vous ressentez une irritation de la peau ou des yeux, rincez immédiatement à l'eau et consultez un
médecin.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le Tipton Ultra Jag, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne jamais vaporiser le solvant directement dans le canon de l'arme. Utilisez le jag conformément aux
instructions.
Utilisez des gants de protection lors de la manipulation de solvants pour éviter les irritations cutanées.
Ne pas inhaler les vapeurs des solvants. Utilisez le produit dans un endroit bien ventilé.
Évitez de mélanger différents types de solvants, car cela peut créer des réactions chimiques dangereuses.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez votre jag, le solvant et des gants de protection.

Application du Solvant

Vaporisez le solvant moderne sur le jag de nettoyage en laiton.
Évitez de surcharger le jag avec du solvant.

Nettoyage du Canon

Insérez le jag dans le canon de l'arme.
Faites des mouvements de vaetvient pour nettoyer efficacement le canon.
Surveillez la couleur du liquide qui s'égoutte. Un changement en bleu indique une contamination par le
cuivre.

Finalisation

Une fois le nettoyage terminé, retirez le jag et nettoyezle soigneusement.
Rangez le jag et le solvant dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le jag ou les résidus de solvant dans les égouts ou les poubelles domestiques.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits chimiques et des déchets
dangereux.
Apportez les résidus de solvant dans un centre de recyclage ou d'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local pour la sécurité des produits. Assurezvous de conserver toutes les informations relatives à l'achat et à
l'utilisation du produit pour faciliter la communication.

En suivant ces lignes directrices et précautions, vous garantirez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres lors de l'utilisation du Tipton Ultra Jag Ultra Jag 30 / 32 Caliber. Merci de votre attention et bon nettoyage !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Ultra Jag™ di
Tipton®

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Ultra Jag™ di Tipton®. Questo prodotto è progettato per facilitare la pulizia delle canne di
armi da fuoco calibro 30 e 32. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro
del prodotto. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle precauzioni da adottare, sull'uso e sulla
manutenzione dell'Ultra Jag™.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero la pulizia delle canne di armi da fuoco
calibro 30 e 32.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di vapori nocivi.
Indossa sempre guanti protettivi e occhiali di sicurezza durante l'uso per proteggere la pelle e gli occhi dai
solventi.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non spruzzare il solvente direttamente sulla canna o su altre superfici. Applicalo solo su un cleaning jag in
ottone.
Evita di inalare i vapori del solvente. Se avverti sintomi di disagio, allontanati immediatamente dall'area di
lavoro.
Non mescolare diversi tipi di solventi, poiché ciò potrebbe causare reazioni chimiche pericolose.
Dopo l'uso, assicurati di riporre il prodotto in un luogo sicuro e di chiudere bene il contenitore del solvente.
Segui le istruzioni del produttore per la pulizia e la manutenzione dell'Ultra Jag™.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione un cleaning jag in ottone e un solvente adatto per la pulizia delle
canne.
Indossa guanti protettivi e occhiali di sicurezza.

Applicazione del Solvente:

Spruzza il solvente sul cleaning jag in ottone in modo uniforme.
Osserva il cambiamento di colore del liquido mentre gocciola dal jag. Questo indica che il solvente sta
agendo.

Pulizia della Canna:

Inserisci il cleaning jag nella canna dell'arma e muovilo avanti e indietro per rimuovere i residui.
Controlla frequentemente il jag per assicurarti che non si stia deteriorando.

Rimozione del Jag:

Una volta completata la pulizia, rimuovi delicatamente il cleaning jag dalla canna.
Pulisci eventuali residui di solvente dalla superficie esterna dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei solventi e dei materiali utilizzati per la pulizia.
Non gettare il solvente nei rifiuti domestici o nello scarico. Utilizza un centro di raccolta autorizzato per i
materiali pericolosi.
Assicurati che il prodotto sia completamente vuoto e pulito prima di smaltirlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Ultra Jag™ di Tipton®, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti del produttore. È disponibile un punto di contatto nell'Unione Europea per rispondere a richieste di sicurezza e
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare l'Ultra Jag™ di Tipton® in modo efficace e sicuro. Ricorda
di rimanere sempre informato riguardo a eventuali aggiornamenti sui prodotti e sulle normative di sicurezza. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tipton Ultra Jag 30 / 32
Caliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tipton Ultra Jag 30 / 32 Caliber. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami obsługi.
Produkt ten został zaprojektowany z myślą o łatwym czyszczeniu broni palnej, jednak niewłaściwe użycie może
prowadzić do zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
czyszczenia broni.
Unikaj kontaktu produktu z oczami i skórą. W przypadku kontaktu, natychmiast przepłucz wodą.
W razie wystąpienia jakichkolwiek nieprzyjemnych objawów, skonsultuj się z lekarzem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Nie mieszaj rozpuszczalników z innymi chemikaliami.
Nie stosuj produktu na uszkodzone lub zardzewiałe powierzchnie.
Regularnie sprawdzaj stan końcówki do czyszczenia. Wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do czyszczenia.
Przygotuj nowoczesny rozpuszczalnik do lufy oraz końcówkę do czyszczenia.

Aplikacja rozpuszczalnika:

Nanieś odpowiednią ilość rozpuszczalnika na mosiężną końcówkę do czyszczenia.
Obserwuj, jak ciecz zaczyna niebieszczeć podczas spływania z końcówki.

Czyszczenie:

Wprowadź końcówkę do lufy, delikatnie przesuwając ją w przód i w tył.
Kontynuuj czyszczenie, aż zauważysz, że niebieskie plamy pochodzą z zanieczyszczenia miedzią.

Po użyciu:

Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie oczyść końcówkę i przechowuj ją w suchym miejscu.
Upewnij się, że wszystkie użyte substancje chemiczne są prawidłowo zabezpieczone.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wylewaj pozostałości rozpuszczalnika do kanalizacji.
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi chemikaliów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Tipton lub odwiedź ich stronę internetową.

Podsumowanie
Tipton Ultra Jag 30 / 32 Caliber to innowacyjne narzędzie do czyszczenia broni palnej, które zapewnia skuteczność i
bezpieczeństwo, jeśli jest używane zgodnie z powyższymi instrukcjami. Pamiętaj o przestrzeganiu zasad
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie produktu.
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Tipton Ultra Jag 30 / 32 Caliber Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Ultra Jag 30 / 32 Caliber tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja puhdistusprosessin aikana, jotta vältät kemikaalien joutumisen ihoon tai
silmiin.
Varmista, että käytät tuotetta hyvin tuuletetussa tilassa.
Älä hengitä sisään puhdistusaineiden höyryjä.
Vältä tuotteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin tapahtuu, huuhtele runsaalla vedellä ja ota tarvittaessa
yhteys lääkäriin.
Älä sekoita tuotteen kanssa muita kemikaaleja tai puhdistusaineita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistele puhdistustyö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistusta.
Poista kaikki ylimääräiset osat, jotka voivat estää puhdistuksen.

Käytä Ultra Jagia:

Suihkuta modernia piippu puhdistusaineita messinkiseen puhdistusjaggeesi.
Kun neste muuttuu siniseksi, se tarkoittaa, että se toimii tehokkaasti.
Puhdista piippu, kunnes saat sinisiä tahroja kuparisaastumisesta, ei jagin pinnasta.

Puhdistuksen jälkeen:

Huuhtele kaikki käytetyt osat huolellisesti.
Säilytä puhdistusvälineet turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusaineet ja jätteet paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä kaada kemikaaleja viemäriin tai luontoon.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotteen takaisinvedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Tipton Ultra Jag 30 / 32 Caliber tuotteelle.
Kiitos, että valitsit Tipton!
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Ultra Jag 30 / 32
Caliber

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Ultra Jag 30 / 32 Caliber. Denna produkt är designad för att underlätta rengöring av dina
vapenpipor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna som anges i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddshandskar och skyddsglasögon när du hanterar rengöringsmedel.
Se till att du arbetar i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Undvik att få rengöringsmedlet i kontakt med huden eller ögonen.
Förvara produkten på en sval och torr plats, borta från direkt solljus och värme.
Använd produkten endast för avsedd användning, dvs. rengöring av vapenpipor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är avstängt och ur funktion innan du börjar rengöringsprocessen.
Ta fram din Tipton Ultra Jag och lämpligt rengöringsmedel.

Applicering av rengöringsmedel:

Spraya ett modernt piplösningsmedel på den mässingsrengöringsjaggen.
Observera att vätskan kommer att bli blå när den droppar av jaggen, vilket indikerar att den arbetar
effektivt.

Rengöring:

För in den behandlade jaggen i pipan och rör den fram och tillbaka för att rengöra.
Följ konventionell visdom om rengöring, men var medveten om att Tipton Ultra Jag™ förhindrar falska
blå fläckar som kan uppstå från ytan på jaggen.

Avslutning:

När rengöringen är klar, ta bort jaggen och inspektera resultatet.
Upprepa processen vid behov för att uppnå önskat rengöringsresultat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda rengöringsmedel och material enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att hälla rengöringsmedel i avloppet eller på marken.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till säkerhet och användning av Tipton Ultra Jag, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Tipton Ultra Jag på rätt sätt kan du
säkerställa en effektiv och säker rengöring av dina vapenpipor.
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Tipton Ultra Jag Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Ultra Jag pro čištění hlavní. Tento produkt byl navržen s cílem usnadnit a
zefektivnit proces čištění zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a správně funguje před každým použitím.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s čisticími prostředky a při čištění hlavně.
Zajistěte, aby byla zbraň před čištěním zcela vybitá.
Nepoužívejte produkt v uzavřených nebo špatně větraných prostorách.
Vyvarujte se kontaktu čisticího prostředku s pokožkou a očima. V případě kontaktu důkladně opláchněte
vodou a vyhledejte lékařskou pomoc, pokud je to nutné.
Skladujte produkt na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a čisticí prostředky připravené.
Zkontrolujte, zda je mosazný čisticí jag správně připojen k čisticímu zařízení.

Použití:

Naneste moderní čistič hlavně na mosazný čisticí jag.
Sledujte, jak se tekutina zmodrá, což indikuje, že čistič účinně odstraňuje nečistoty.
Čistěte, dokud nezískáte jasnou skvrnu na jagu, což znamená, že byl úspěšně odstraněn veškerý
znečišťující materiál.
Při použití Tipton® Ultra Jag™ se ujistěte, že modré skvrny pocházejí pouze ze znečištění mědí a ne z
povrchu jaga.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte a osušte všechny části.
Uložte produkt na bezpečné místo, kde nebude vystaven poškození.

Pokyny k likvidaci
Zbytky čisticích prostředků a jakékoli poškozené části produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého dodavatele nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání Tipton Ultra Jag. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


